
PADDED MAGIC CARPET SHOOTING MAT

Prone-Position Shooting with Added Comfort

The Eberlestock Padded Magic Carpet Shooting Mat provides all of the same
benefits as the company's original Magic Carpet mat but enhances the shooting
experience with the addition of extra padding for added comfort. The Eberlestock
Magic Carpet Shooting Mat offers extra coverage for shooters looking to keep
their entire rifle over the mat, ensuring that dust isn't kicked up with each shot.
The mat also provides enough length to allow shooters to stay dry and
comfortable. Constructed using Nylon and PVC for waterproofing Available in
coyote brown Features weighted end that allows for rapid deployment Once
shooting is finished, the Eberlestock Magic Carpet Shooting Mat rolls up into a
compact package for hiking into and out of the country.

Attributes

Name: PADDED MAGIC CARPET SHOOTING MAT
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080017
Mfr. No.: A2SM
Material: PVC,Nylon
Style: Shooting Mat
Delivery weight: 1.814kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 279mm
Shipping length: 445mm
UPC: 812028011315
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Sicherheitshinweise für die Eberlestock Padded Magic
Carpet Shooting Mat

Einleitung
Willkommen bei der Eberlestock Padded Magic Carpet Shooting Mat. Diese Schießmatte wurde entwickelt, um Ihnen
ein sicheres und komfortables Schießerlebnis zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, die Matte nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie die Matte von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Matte regelmäßig auf Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie die Matte nur auf ebenen und stabilen Untergründen.
Achten Sie darauf, dass die Matte nicht in der Nähe von scharfen Gegenständen oder gefährlichen
Materialien platziert wird.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Matte vollständig ausgerollt ist, bevor Sie sich darauf setzen oder legen.
Vermeiden Sie es, die Matte bei nassen oder rutschigen Bedingungen zu verwenden, um ein Ausrutschen zu
verhindern.
Verwenden Sie die Matte nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist, wie Risse oder Löcher.
Achten Sie darauf, dass die Matte nicht überhitzt wird, insbesondere bei direkter Sonneneinstrahlung.
Halten Sie die Matte sauber und trocken, um ihre Lebensdauer zu verlängern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Ausrollen der Matte

Nehmen Sie die Matte aus der Verpackung.
Rollen Sie die Matte vollständig aus, sodass sie flach auf dem Boden liegt.

Platzierung

Stellen Sie sicher, dass die Matte auf einem stabilen, ebenen Untergrund liegt.
Positionieren Sie die Matte so, dass sie ausreichend Platz für Ihre Schießposition bietet.

Nutzung

Legen Sie sich oder setzen Sie sich auf die Matte, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Halten Sie Ihr Gewehr sicher und stabil, während Sie auf der Matte sind.
Achten Sie darauf, dass Sie die Matte nach dem Schießen wieder aufrollen, um sie einfach
transportieren zu können.

Aufrollen der Matte

Nach der Nutzung rollen Sie die Matte vorsichtig wieder auf.
Stellen Sie sicher, dass die Matte sauber und trocken ist, bevor Sie sie verstauen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Matte gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Überprüfen Sie, ob die Matte recycelbar ist, und bringen Sie sie zu einer geeigneten Recyclingstelle, wenn
möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Eberlestock Padded Magic Carpet Shooting Mat wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von höchster Bedeutung ist. Halten Sie sich an die oben
genannten Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Eberlestock Padded
Magic Carpet Shooting Mat

Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Padded Magic Carpet Shooting Mat. This guide provides essential safety
instructions to ensure your safe and effective use of the product. Please read this document carefully before using
the shooting mat.

General Safety Guidelines
Ensure the shooting mat is used only for its intended purpose.
Always inspect the mat for any signs of damage or wear before use.
Keep the mat away from sharp objects that could puncture or tear the material.
Use the mat in a safe environment, free from hazards such as steep slopes or unstable surfaces.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using the mat.
Store the mat in a dry place to prevent mold and degradation of materials.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is not intended for use by children without adult supervision.
Environmental Conditions: Avoid using the mat in extreme weather conditions, such as heavy rain or strong
winds, which may affect stability.
Weight Limit: Do not exceed the weight capacity of the mat. Ensure that it can support the weight of the rifle
and the user comfortably.
Padding Awareness: While the mat provides extra padding for comfort, be cautious of how you position
yourself to avoid any strain or injury.
Rapid Deployment: When deploying the weighted end, ensure that no one is in close proximity to avoid
accidental injuries.

Instructions for Installation and Usage

Unrolling the Mat:

Find a flat and stable surface to lay the mat.
Carefully unroll the mat, ensuring it is fully extended without any twists or folds.

Using the Mat:

Position your rifle on the mat, ensuring it is stable and secure.
Lay down on the mat with your body aligned with the rifle. Ensure your elbows and knees are supported
by the padding.
Maintain a comfortable shooting position, adjusting as necessary for optimal aim and comfort.

Rolling Up the Mat:

After use, carefully roll the mat from the opposite end of the weighted section.
Ensure that the mat is clean and dry before rolling it up to prevent damage.
Secure the rolled mat with any provided straps or ties for easy transport.

Disposal Instructions
When the mat reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local regulations.
If the mat is damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it responsibly.
Recycle the materials where possible, following local recycling guidelines for Nylon and PVC.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer. It is essential to have an EUbased contact for safety inquiries, as required by the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Eberlestock
Padded Magic Carpet Shooting Mat. Always prioritize safety and report any unsafe conditions or incidents to the
appropriate authorities. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Estera de
Tiro Acolchada Eberlestock Magic Carpet

Introducción
Gracias por elegir la Estera de Tiro Acolchada Eberlestock Magic Carpet. Este producto ha sido diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro, ofreciendo comodidad y protección. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es
importante seguir las directrices de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la estera esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona visualmente en
busca de daños o desgastes.
Utiliza la estera únicamente para el propósito previsto, que es proporcionar una superficie acolchada para
disparar.
Mantén la estera alejada de fuentes de fuego y calor.
No uses la estera en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
Si notas algún problema o riesgo potencial, deja de usar la estera y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre protección auditiva y ocular al disparar.
Asegúrate de que la estera esté completamente extendida y plana antes de usarla.
Mantén el área de tiro libre de obstrucciones y personas no autorizadas.
Asegúrate de que tu rifle esté correctamente asegurado y apuntando en una dirección segura.
No te inclines sobre el borde de la estera mientras disparas.
Mantén la estera limpia y seca para evitar resbalones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue de la Estera:

Saca la estera de su paquete y colócala en el suelo.
Desenrolla la estera completamente, asegurándote de que esté plana y libre de arrugas.

Uso de la Estera:

Coloca tu rifle sobre la estera, asegurándote de que esté completamente soportado.
Asegúrate de que no haya polvo o suciedad en la superficie de la estera antes de disparar.
Dispara desde una posición cómoda y estable.

Enrollado de la Estera:

Una vez que termines de disparar, recoge la estera comenzando desde un extremo.
Enrolla la estera de manera apretada para facilitar su transporte.
Asegúrate de que esté completamente enrollada antes de guardarla.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la estera, hazlo de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Asegúrate de que la estera esté completamente limpia antes de desecharla.
Considera la posibilidad de reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad o el uso de la Estera de Tiro Acolchada Eberlestock Magic Carpet,
consulta la información de contacto que se proporciona en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de tu Estera de Tiro Acolchada
Eberlestock Magic Carpet de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Tapis de Tir Rembourré
Magic Carpet d'Eberlestock

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tapis de Tir Rembourré Magic Carpet d'Eberlestock. Ce produit a été conçu pour améliorer
votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de
maximiser l'utilisation de votre tapis et de réduire les risques potentiels.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le tapis est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le tapis à proximité d'une source de chaleur ou d'une flamme.
Gardez le tapis propre et sec pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser le tapis si vous remarquez des dommages visibles.
Conservez le tapis hors de portée des enfants lorsque vous ne l'utilisez pas.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le tapis uniquement pour le tir. Évitez toute autre utilisation qui pourrait compromettre votre sécurité.
Assurezvous que le tapis est bien déployé et stable avant de tirer.
Ne tirez pas sur le tapis si vous êtes dans une zone où le tir est interdit.
Vérifiez que votre arme est correctement sécurisée sur le tapis avant de tirer.
Ne tirez pas si des personnes se trouvent à proximité du tapis.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déploiement du Tapis

Retirez le tapis de son emballage et dépliezle complètement.
Placez le tapis sur une surface plane et stable.
Assurezvous que l'extrémité lestée est orientée vers le vent pour une meilleure stabilité.

Utilisation du Tapis

Allongezvous confortablement sur le tapis, en veillant à ce que votre fusil soit entièrement sur le tapis.
Utilisez le rembourrage pour un confort accru pendant le tir.
Après avoir terminé votre séance de tir, enroulez le tapis en un paquet compact pour faciliter le transport.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le tapis dans des lieux non autorisés.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en Nylon et PVC.
Si le tapis est endommagé audelà de la réparation, déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre tapis, veuillez contacter le point de contact
européen de votre région.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une expérience de tir
sécurisée et agréable. Pour toute mise à jour ou rappel de sécurité, consultez régulièrement la plateforme Safety
Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tappetino da
Tiro Padded Magic Carpet di Eberlestock

Introduzione
Il Tappetino da Tiro Padded Magic Carpet di Eberlestock è progettato per migliorare l'esperienza di tiro offrendo
comfort e protezione. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il tappetino esclusivamente per l'uso previsto, ovvero come tappetino da tiro.
Controlla regolarmente il tappetino per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il tappetino se presenta difetti visibili o se è danneggiato.
Tieni il tappetino lontano da fonti di calore e fiamme.
Assicurati di utilizzare il tappetino in un'area sicura e controllata, lontano da persone non coinvolte nel tiro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non posizionare il tappetino su superfici irregolari o instabili che potrebbero compromettere la stabilità durante
l'uso.
Utilizza il tappetino in condizioni meteorologiche appropriate per evitare scivolamenti o perdite di aderenza.
Non utilizzare il tappetino in combinazione con attrezzature o accessori non compatibili.
Assicurati che il tappetino sia completamente disteso e pesato prima di iniziare a tirare per evitare movimenti
indesiderati.
Non lasciare mai il tappetino incustodito in aree pubbliche o affollate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Scegli un'area di tiro sicura e appropriata.
Srotola il tappetino e assicurati che sia completamente disteso.

Posizionamento:

Posiziona il tappetino su una superficie piana e stabile.
Assicurati che l'estremità pesata sia rivolta verso il basso per una stabilità ottimale.

Uso:

Posiziona il fucile sopra il tappetino, mantenendo la canna rivolta verso il bersaglio.
Durante il tiro, assicurati di mantenere una postura sicura e controllata.

Rimozione:

Una volta terminato il tiro, arrotola il tappetino partendo dall'estremità opposta a quella pesata.
Riponi il tappetino in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per il Rifiuto
Quando il tappetino non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sul rifiuto dei
materiali.
Non bruciare il tappetino in quanto potrebbe rilasciare sostanze tossiche.
Controlla le linee guida locali per il riciclaggio di materiali come nylon e PVC.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il Tappetino da Tiro
Padded Magic Carpet di Eberlestock. È importante rispettare tutte le linee guida e le precauzioni per garantire la
sicurezza propria e degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Maty Strzeleckiej
Eberlestock Padded Magic Carpet

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty strzeleckiej Eberlestock Padded Magic Carpet. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma
na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zminimalizować ryzyko urazów oraz zapewnić długotrwałe użytkowanie maty.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że mata jest używana na stabilnym i równym podłożu.
Zawsze sprawdzaj matę przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj maty w warunkach, które mogą spowodować jej uszkodzenie, takie jak ekstremalne warunki
pogodowe.
Przechowuj matę w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni i grzybów.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj maty tylko w celach strzeleckich. Nie stosuj jej do innych aktywności.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są odpowiednio przeszkoleni w zakresie bezpieczeństwa strzeleckiego.
Zawsze zachowuj ostrożność przy załadunku i rozładunku broni.
Nie pozostawiaj broni bez nadzoru na macie.
Zastosuj się do zasad dotyczących bezpiecznego strzelania, w tym zachowanie odpowiedniej odległości od
innych osób.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Rozłożenie maty:

Wyjmij matę z opakowania.
Rozłóż matę na stabilnym, równym podłożu.
Upewnij się, że obciążony koniec maty jest skierowany w stronę, z której będziesz strzelać.

Użytkowanie maty:

Połóż broń na macie, upewniając się, że jest stabilna.
Używaj maty do podparcia ciała podczas strzelania, aby zwiększyć komfort i stabilność.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że broń jest zabezpieczona.

Zwijanie maty:

Po zakończeniu użytkowania, delikatnie zwinąć matę od końca przeciwnego do obciążonego.
Użyj pasków lub zapięć, jeśli są dostępne, aby zabezpieczyć zwiniętą matę.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj matę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli mata jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, upewnij się, że jest odpowiednio
zniszczona, aby nie mogła być używana przez inne osoby.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania maty, skontaktuj się z lokalnym punktem wsparcia
lub przedstawicielem sprzedawcy. Upewnij się, że masz numer seryjny produktu oraz dowód zakupu, gdy będziesz
potrzebować wsparcia.



Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z maty strzeleckiej Eberlestock Padded Magic Carpet.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock Padded Magic
Carpet Shooting Mat

Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Padded Magic Carpet Shooting Mat. Denna matta är designad för att förbättra din
skytteupplevelse med extra vaddering och komfort. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används på ett säkert sätt och i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet produkten för eventuella skador eller slitage. Använd inte produkten om den är
skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att du handlar från auktoriserade återförsäljare som följer EU:s säkerhetsstandarder.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Eberlestock Padded Magic Carpet Shooting Mat på plana och stabila ytor för att förhindra
olyckor.
Se till att mattan är helt utrullad och placerad korrekt innan du börjar använda den.
Undvik att placera tunga föremål på mattan som kan orsaka skador på materialet.
Kontrollera att mattan är torr och fri från skräp innan du använder den för att säkerställa ett bra grepp och
stabilitet.

Instruktioner för installation och användning

Utrullning av mattan:

Ta bort eventuell förpackning och rulla ut mattan på en jämn yta.
Se till att den viktade änden ligger på marken för stabilitet.

Användning av mattan:

Placera ditt gevär eller skytteutrustning på mattan för att förhindra att damm virvlar upp.
Sitt eller ligg på mattan för att maximera komforten under skytte.
Om du behöver flytta mattan, rulla ihop den från den motsatta änden av den viktade delen för att göra
det enklare.

Ihoprullning av mattan:

När skytte är avslutat, rulla ihop mattan noggrant och säkra den med eventuella spännen eller remmar
som medföljer.
Förvara mattan på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshantering för riktlinjer om hur du ska återvinna eller kassera plast och textilmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller den auktoriserade
återförsäljaren där du köpte produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din Eberlestock Padded Magic Carpet Shooting Mat på
ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné používání podložky Eberlestock
Padded Magic Carpet Shooting Mat

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili podložku Eberlestock Padded Magic Carpet Shooting Mat. Tento návod vám poskytne
důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou
i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že podložka je používána pouze na rovném a stabilním povrchu.
Před každým použitím zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození.
Používejte podložku pouze pro zamýšlený účel, tj. střelbu.
Udržujte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat, pokud není používána.
Dodržujte všechny místní a národní předpisy týkající se střelby.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání podložky se ujistěte, že je dostatečně rozložená a zajištěná, aby nedošlo k jejímu posunutí.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní vzdálenosti od ostatních osob a objektů.
Pokud se podložka nebo její části zdají být poškozené, přestaňte ji používat a kontaktujte prodejce.
Zkontrolujte, zda je puška stabilně umístěna na podložce, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Rozložení podložky:

Vyjměte podložku z obalu.
Rozviňte podložku na rovný povrch.
Ujistěte se, že zatížený konec je na zemi pro stabilitu.

Použití podložky:

Posaďte se nebo lehněte na podložku, podle toho, co vám vyhovuje.
Umístěte pušku na podložku tak, aby byla zajištěna a stabilní.
Při střelbě se ujistěte, že máte dostatečný prostor kolem sebe.

Sbalení podložky:

Po dokončení střelby zvedněte pušku a odstraňte podložku z místa.
Složte podložku zpět do jejího kompaktního tvaru.
Uložte ji do obalu pro snadný přenos.

Pokyny pro likvidaci
Podložku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Pokud je podložka poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy neponechávejte podložku na veřejných místech nebo v přírodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání podložky Eberlestock Padded Magic Carpet
Shooting Mat. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost svou i ostatních.


